	[image: image1.jpg]



	МИНИСТЕРСТВО ОБРАЗОВАНИЯ И НАУКИ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ

Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего профессионального образования

«НАЦИОНАЛЬНЫЙ ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИЙ ТОМСКИЙ  ПОЛИТЕХНИЧЕСКИЙ  УНИВЕРСИТЕТ»
	[image: image2.wmf] 

	
	
	



Приложение 1
календарный рейтинг-план  дисциплины 

	ОЦЕНКИ
	КАЛЕНДАРНЫЙ РЕЙТИНГ-ПЛАН по дисциплине
	Лекции
	

	«Отлично»
	А+
	96  – 100 баллов
	«Основы письменного перевода»
	Практ. занятия
	48

	
	А
	90  – 95 баллов
	для студентов, обучающихся по специальности "Перевод и переводоведение"
	Лаб. занятия
	

	«Хорошо»
	В+
	80  –   89 баллов
	
	Всего ауд. работа
	48

	
	В
	70  – 79 баллов
	
	СРС
	36

	«Удовл.»
	С+
	65  –  69 баллов
	
	ИТОГО
	84 

	
	С
	55  – 64 баллов
	Пятый семестр (осенний) 2012/2013 учебного года
	Итог. контроль
	Зачет 

	Зачтено
	D
	больше или равно 55 баллов 
	Преподаватель: 
Доцент каф. ЛиП Шакирва Л.Р. 
	
	

	Неудовлетворительно / незачет
	F
	менее 55 баллов
	
	
	


	Оценивающие мероприятия
	Кол-во
	Баллы

	Практическое задание
	16
	32

	Контрольная работа
	4
	48

	Рубежный контроль
	1
	4

	ИДЗ
	5
	16

	Итого:
	
	100


	Неделя
	Дата начала недели
	Результат обучения по дисциплине
	Вид учебной деятельности по разделам
	Кол-во часов
	Кол-во баллов
	Технология проведения занятия (ДОТ)*
	Информационное обеспечение

	
	
	
	
	Ауд.
	Сам.
	Практическое задание
	Контрольная работа
	Рубежный контроль
	ИДЗ
	
	
	
	Учебная

литература
	Интернет-ресурсы
	Видео-ресурсы

	1


	
	
	Занятие 1. Перевод как текст. Основные требования к тексту перевода.
	4
	
	2
	
	
	
	
	2
	
	ОСН 1
	ИР 1,2
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2


	
	
	Занятие 2. Переводческие трансформации.
	2
	
	2
	
	
	
	
	2
	
	ОСН 1
	ИР 1,2
	

	
	
	
	СРС 1Выполнение упражнений.
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	Занятия 3. Составляющие лингвоэтнического барьера.
	4
	
	2
	
	
	
	
	2
	
	ОСН 1

	ИР 1,2
	

	
	
	
	СРС 2 Выполнение упражнений.
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	Занятие 4. Языковая норма и узус.
	2
	
	2
	
	
	
	
	2
	
	ОСН 1

	ИР 1,2
	

	
	
	
	СРС3 Перевод текста.
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5
	
	
	Занятие 5. Семантические ошибки.
	4
	
	2
	
	
	
	
	2
	
	ОСН 1

	ИР 1,2
	

	
	
	
	СРС 4 Выполнение упражнений. Составление тестовых заданий. ИДЗ 1
	
	2
	
	
	
	5
	
	5
	
	
	
	

	6
	
	
	Занятие 6. Семантические ошибки.
	2
	
	2
	4
	
	
	
	6
	
	ОСН 1

	ИР 1,2
	

	
	
	
	СРС 5 Выполнение упражнений.
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	7
	
	
	Занятие 7. Передача денотативного содержания.
	4
	
	2
	
	
	
	
	2
	
	ОСН 1

	ИР 1,2
	

	
	
	
	СРС 6 Выполнение упражнений.
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	8
	
	
	Занятие 8. Отношения безлексической эквивалентности.
	2
	
	2
	
	
	
	
	2
	
	ОСН 1
	ИР 1,2
	

	
	
	
	СРС 7Перевод текста. Составление тестовых заданий. ИДЗ 2
	
	2
	
	
	
	5
	
	5
	
	
	
	

	9
	
	
	Конференц-неделя 

Перевод текста  и анализ. 
	
	
	
	20
	
	
	
	20
	
	
	
	

	
	
	
	Самостоятельная работа 
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	Всего по контрольной точке (аттестации) 1
	24
	16
	16
	24
	
	10
	
	50
	
	
	
	

	10
	29.10.-04.11.12
	
	Занятие 10. «Ложные друзья переводчика».
	2
	
	2
	
	
	
	
	2
	
	ОСН 1

	ИР 1,2
	

	
	
	
	СРС 9 Выполнение упражнений.
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	11
	05.11.-11.11.12
	
	Занятие 11. «Ловушки внутренней формы»
	4
	
	2
	
	
	
	
	2
	
	ОСН 1

	ИР 1,2
	

	
	
	
	СРС 10 Выполнение упражнений.
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	12
	12.11.-18.11.12
	
	Занятие 12.  Несозвучные географические названия.
	2
	
	2
	
	
	
	
	2
	
	ОСН 1

	ИР 1,2
	

	
	
	
	СРС 11 Выполнение упражнений.
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	13
	19.11.-25.11.12
	
	Занятие 13. Лексические иносказания.
	4
	
	2
	
	
	
	
	2
	
	ОСН 1
	ИР 1,2
	

	
	
	
	СРС 12 Выполнение упражнений. Составление тестовых заданий. ИДЗ 3.
	
	2
	
	
	
	2
	
	2
	
	
	
	

	14
	26.11.-02.12.12
	
	Занятие 14. Передача сигнификативных значений.

	2
	
	2
	
	
	
	
	2
	
	ОСН 1
	ИР 1,2
	

	
	
	
	СРС 13 Выполнение упражнений.
	
	2
	
	4
	
	
	
	4
	
	
	
	

	15
	03.12.-09.12.12
	
	Занятие 15.Навык перебора вариантов перевода.

	4
	
	2
	
	
	
	
	2
	
	ОСН 1
	ИР 1,2
	

	
	
	
	СРС 14 Перевод текста. Составление тестовых заданий. ИДЗ 4.
	
	2
	
	
	
	2
	
	2
	
	
	
	

	16
	10.12.-16.12.12
	
	Занятие 16. Навык перебора вариантов перевода
	2
	
	2
	
	
	
	
	2
	
	ОСН 1
	ИР 1,2
	

	
	
	
	СРС 15. Выполнение упражнений. Составление тестовых заданий. ИДЗ 5.
	
	2
	
	
	
	2
	
	2
	
	
	
	

	17
	17.12.-

23.12.12
	
	Занятие 17. Повторение.
	4
	
	2
	
	4
	
	
	6
	
	ОСН 1
	
	

	
	
	
	СРС 16 Подготовка к практическому занятию, рубежному контролю.
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	18
	
	
	Конференц-неделя 


	
	
	
	20
	
	
	
	20
	
	
	
	

	
	
	
	Самостоятельная работа 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	Всего по контрольной точке (аттестации) 2
	24
	16
	16
	24
	4
	6
	
	50
	
	
	
	

	
	
	Общий объем работы по дисциплине
	48
	32
	32
	48
	4
	16
	
	100
	
	
	
	


* заполняется только в тех случаях, когда обучение осуществляется с использованием дистанционных образовательных технологий (ДОТ)
Информационное обеспечение:

	№ (код)
	Основная учебная литература (ОСН)
	
	№ (код)
	Название интернет-ресурса (ИР)
	Адрес ресурса

	ОСН 1
	Латышев Л.К. Технология перевода. – М., 2001.
	
	ИР 1
	Онлайн-словарь Duden 
	www.duden.de 

	ОСН 2
	
	
	ИР 2
	Поисковая система google 
	www.google.de 

	
	
	
	ИР 3
	
	

	
	
	
	ИР4
	
	

	
	.


	
	ИР5
	
	

	
	
	
	ИР6
	
	

	
	
	
	ИР 7
	
	

	
	
	
	
	
	

	№ (код)
	
	
	№ (код)
	
	Адрес ресурса

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


